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Usmernenia 

ktorým sa menia a dopĺňajú usmernenia 
EBA/GL/2016/07 o uplatňovaní 
vymedzenia stavu zlyhania podľa 
článku 178 nariadenia (EÚ) č. 575/2013 
 
 
 



1. Povinnosť dodržiavať usmernenia 
a vykazovacia povinnosť 

Štatút týchto usmernení 

1. Tento dokument obsahuje usmernenia vydané podľa článku 16 nariadenia (EÚ) č. 1093/20101. 
V súlade s článkom 16 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 1093/2010 musia príslušné orgány a finančné 
inštitúcie vynaložiť všetko úsilie na dodržanie týchto usmernení. 

2. Tieto usmernenia predstavujú názor EBA na príslušné postupy dohľadu v rámci Európskeho 
systému finančného dohľadu alebo na spôsob uplatňovania právnych predpisov Únie v 
konkrétnej oblasti. Príslušné orgány vymedzené v článku 4 ods. 2 písmenách i) ii) iii) iv) v) vi) vii) 
nariadenia (EÚ) č. 1093/2010, na ktoré sa vzťahujú tieto usmernenia, ich majú dodržiavať tak, 
že ich vhodným spôsobom začlenia do svojich postupov (napr. zmenou svojho právneho rámca 
alebo postupov dohľadu), a to aj v prípade, ak sú tieto usmernenia zamerané prevažne na banky. 

Požiadavky na vykazovanie 

3. Podľa článku 16 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 1093/2010 musia príslušné orgány do (17.09.2026.) 
oznámiť EBA, či tieto usmernenia dodržiavajú alebo majú v úmysle dodržiavať, alebo musia 
uviesť dôvody ich nedodržania. Ak v stanovenej lehote nebude doručené žiadne oznámenie, EBA 
bude príslušné orgány považovať za orgány, ktoré tieto usmernenia  nedodržiavajú. Oznámenia 
sa majú zaslať prostredníctvom formulára dostupného na webovom sídle EBA spolu s označením 
„EBA/GL/2026/05“. Oznámenia majú predkladať osoby s náležitým oprávnením 
na oznamovanie dodržiavania súladu v mene ich príslušných orgánov. Akúkoľvek zmenu stavu 
dodržiavania usmernení treba takisto oznámiť EBA. 

4. Oznámenia budú uverejnené na webovom sídle EBA v súlade s článkom 16 ods. 3 nariadenia 
(EÚ) č. 1093/2010. 

 

 
1 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 z 24. novembra 2010, ktorým sa zriaďuje 
Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre bankovníctvo) a ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 
č. 716/2009/ES a zrušuje rozhodnutie Komisie 2009/78/ES (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 12). 



2. Adresáti 

6. Tieto usmernenia sú určené príslušným orgánom vymedzeným v článku 4 ods. 2 písm. i) 
nariadenia (EÚ) č. 1093/2010 a finančným inštitúciám vymedzeným v článku 4 ods. 1 nariadenia 
(EÚ) č. 1093/2010. 

 



3. Vykonávanie 

Dátum uplatňovania 

7. Tieto usmernenia sa uplatňujú od 19.10.2026. 

 



4. Zmeny 

8.  Usmernenia EBA/GL/2016/07 sa menia takto: 

9. Písmeno d) odseku 23 sa nahrádza takto: 

„d) v osobitnom prípade faktoringových opatrení, ak sú odkúpené pohľadávky vykázané 
v súvahe inštitúcie a ak je splnená jedna z týchto podmienok: 

(i) prah významnosti stanovený príslušným orgánom v súlade s článkom 178 ods. 2 písm. 
d) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 je prekročený, ale žiadna z pohľadávok voči dlžníkovi nie 
je viac ako 90 dní po termíne splatnosti; 

(ii) dlžník nebol primerane informovaný o postúpení pohľadávky klientom faktora 
a inštitúcia má dôkaz o tom, že dlžník uhradil pohľadávku klientovi do 90 dní po termíne 
splatnosti; 

(iii) v prípade nezverejnených faktoringových opatrení má inštitúcia dôkaz, že dlžník uhradil 
pohľadávku klientovi do 90 dní po termíne splatnosti. 

10. Odsek 31 sa nahrádza takto: 

„31. Ak bol dlžník primerane informovaný o postúpení pohľadávky, ale aj tak uhradil platbu 
klientovi, inštitúcia má naďalej počítať dni po termíne splatnosti podľa podmienok pohľadávky.“ 

11. Odsek 32 sa vypúšťa. 

12. V odseku 39 sa vypúšťa písmeno a). 

13. Názov za odsekom 48 sa nahrádza takto: 

„Zníženie finančného záväzku pre opatrenie na odloženie splatnosti“ 

14. Odsek 49 sa vypúšťa. 

15. Odsek 50 sa vypúšťa. 

16. Odsek 52 sa nahrádza takto: 

„52. Na účely pravdepodobnosti neplatenia uvedenej v článku 178 ods. 3 písm. d) nariadenia 
(EÚ) č. 575/2013 majú inštitúcie v prípade každého opatrenia na odloženie splatnosti vypočítať 
znížený finančný záväzok a porovnať ho s prahom uvedeným v odseku 51. Ak je znížený finančný 
záväzok vyšší ako tento prah, expozície sa majú považovať za expozície v stave zlyhania.“ 



17. Odsek 53 sa nahrádza takto: 

„53. Ak je však znížený finančný záväzok pod stanoveným prahom, a najmä v prípade, ak je čistá 
aktuálna hodnota očakávaných peňažných tokov na základe opatrenia na odloženie splatnosti 
vyššia ako čistá aktuálna hodnota očakávaných peňažných tokov pred zmenami zmluvných 
podmienok, inštitúcie majú posudzovať tieto expozície so zreteľom na možné náznaky 
pravdepodobnosti neplatenia. Ak má inštitúcia odôvodnené pochybnosti, pokiaľ ide 
o pravdepodobnosť splatenia záväzku v celom rozsahu podľa nového opatrenia včas, dlžník sa 
má považovať za dlžníka v stave zlyhania. K ukazovateľom, ktoré môžu naznačovať 
pravdepodobnosť neplatenia, patria tieto: 

(a) platba vysokej jednorazovej sumy plánovaná na konci splátkového kalendára, 

(b) nepravidelný splátkový kalendár, v ktorom sú výrazne nižšie platby naplánované na jeho 
začiatku, 

(c)  veľké platobné prázdniny na začiatku splátkového kalendára, 

(d) expozície voči dlžníkovi boli predmetom opatrenia na odloženie splatnosti viac ako raz.“ 

18. Odsek 54 sa nahrádza takto: 

„54. Všetky expozície klasifikované ako problémové expozície s odloženou splatnosťou v súlade 
s článkami 47a a 47b nariadenia (EÚ) č. 575/2013 sa majú klasifikovať ako expozície v stave 
zlyhania.“ 

19. Odsek 55 sa nahrádza takto: 

„55. Ak je ktorákoľvek z úprav harmonogramu kreditných záväzkov uvedených v článku 178 ods. 
2 písm. e) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 výsledkom finančných ťažkostí dlžníka, inštitúcie majú 
takisto posúdiť, či bolo schválené opatrenie na odloženie splatnosti a či sa vyskytol náznak 
pravdepodobnosti neplatenia.“ 

20. Písmeno h) odseku 59 sa nahrádza takto: 

„h) klasifikovanie expozície ako problémovej v súlade s článkom 47a ods. 3 písm. b) až e) 
nariadenia (EÚ) č. 575/2013.“ 

21. Odsek 72 sa nahrádza takto: 

„72. Na účely uplatňovania článku 178 ods. 5 nariadenia (EÚ) č. 575/2013 a v prípade, že sa 
expozícia považovala za expozíciu v stave zlyhania v súlade s článkom 178 ods. 3 písm. d) 
nariadenia (EÚ) č. 575/2013, bez ohľadu na to, či bolo toto opatrenie na odloženie splatnosti 
uložené pred identifikáciou zlyhania alebo po nej, majú inštitúcie zvážiť, či sa na expozíciu, ktorá 
bola predtým v stave zlyhania, naďalej neuplatňuje spúšťač zlyhania, ak prešiel aspoň 1 rok od 
poslednej spomedzi týchto udalostí: 



(a) moment predĺženia opatrenia na odloženie splatnosti, 

(b) moment, keď bola expozícia klasifikovaná ako expozícia v stave zlyhania, 

(c) koniec platobných prázdnin zaradených do opatrení na odloženie splatnosti.“ 

22. Písmeno f) odseku 73 sa nahrádza takto: 

„f) podmienky uvedené v písmenách a) až e) sa majú splniť aj so zreteľom na nové expozície voči 
dlžníkovi, najmä ak predchádzajúce expozície voči tomuto dlžníkovi v stave zlyhania boli 
predmetom opatrenia na odloženie splatnosti alebo boli predané alebo odpísané.“ 

23. V odseku 83 sa vypúšťa písmeno b). 

24. Odsek 107 sa nahrádza takto: 

„107. Inštitúcie majú pravidelne overovať, či sú všetky problémové expozície s odloženou 
splatnosťou klasifikované ako expozície v stave zlyhania. Inštitúcie majú takisto pravidelne 
analyzovať bezproblémové expozície s odloženou splatnosťou s cieľom určiť, či niektorá z nich 
spĺňa náznaky pravdepodobnosti neplatenia, ktoré sú stanovené v článku 178 ods. 3 písm. d) 
nariadenia (EÚ) č. 575/2013 a v odsekoch 51 až 55. 


